Pielikums Nr.1


	Aprakstītajam kāzu rituālam ir klasiskā trīsdaļu struktūra, t.i., tas sastāv no trim daļām- pirmslaulāšanās daļas, laulību ceremonijas un pēclaulāšanās daļas. 

Pirmslaulāšanās daļa sevī ietver bildināšanu, “смолвины” jeb “дымничанье” (līgavaiņa radu apdāvināšanu), uzsaukšanu, meiteņu ballīti un pirti, rītu līgavas mājā, līgavaiņa atbraukšanu, līgavaiņa un līgavas savešanas rituālus, pavadīšanu pie altāra.

Otrā daļa sastāv no ceļa uz baznīcu, pašas laulību ceremonijas un ceļa uz līgavaiņa mājām. Ceļš uz baznīcu un no baznīcas uz līgavaiņa mājām (reizēm vispirms brauca uz līgavas mājām, kur sēdās pie svinību galda, bet uz līgavaiņa māju brauca pēc tam) ietver sevī ar kāzu vilciena pārvietošanos saistītus rituālus- aizsargājošas darbības, šķēršļu pārvarēšanu, apdāvināšanu, jaunā pāra sagaidīšanu, pārbaudījumus utt. 

Pēclaulāšanās daļa sevī ietver mičošanu (“раскрывание невесты”) (kopš brīža, kad līgavai noņem plīvuru, viņa kļūst par sievu), sēdināšanu pie galda, izpirkumu, “покрывание каши”, jaunā pāra guldināšanu, dzīres, “ритуалы целошной рубашки”, otrās kāzu dienas rituālus.

Atbilstoši pēdējo 30 gadu ekspedīciju materiāliem, kāzas turpinājušās 2 dienas. Senāk, iespējams, kāzas turpinājušās arī 3 un vairāk dienas.

 Kāzu rituālā ir plašs personāžu saraksts (“чины свадьбы”). 1. “Рода невесты” – tēvs, māte, krustvecāki. Kāzās līgavas dzimtas pārstāvniecība bija krustvecāku pienākums. 2. “Кашники” – citi līgavas radinieki (kāzu vilcienā veda pūru). 3.  “Сопровождение невесты” – līgavas “дружка”, vecākā līgavas draudzene, līgavas draudzenes. 4. “Рода жениха”: tēvs, māte, citi radinieki, krustvecāki. 4. “Сопровождение жениха” – “дружка” (viens no galvenajiem kāzu personāžiem, dažkārt bildināšanas rituālos pilda precinieka lomu), “стремянные братья”. 5. “Песнахорки”. Pastāv daudz tekstu: precinieka uzrunas, “дружки” uzrunas, dialogi starp vecāko līgavas draudzeni un “družku” u.c. Praktiski visi rituāli notiek dziesmu vai lasījumu (“Причеты”) pavadībā. Lasījumu veidi ir «скучания» и «голошения». Ir kāzu apdziedāšanās, dziedājumi, “свадебные величальные”. Praktiski viss kāzu rituāls notiek sieviešu “riņķa” dejas pavadījumā. Eksistē plašs klāsts “riņķa” dziedājumu un tekstu.

Kāzās ir liels daudzums rituāla priekšmetu un ēdienu. Rituāla priekšmeti- zirgu pajūgs, “družkas” pātaga, “денки” (dūraiņi), jostas, dvieļi, audumi, līgavas spilvens u.c.

Rituālie ēdieni- kāzu maize, biezputra, alus.

Bildināšana
Viss sākās ar bildināšanu. Līgavainis ar saviem vecākiem un citiem tuviem radiniekiem (krustvecāki, tēvoči, tantes, pieaugušie brāļi vai māsas, varēja būt arī līgavaiņa draugi vai kaimiņi) brauca uz līgavas māju. Preciniekiem bija jābūt cienījamiem cilvēkiem, bet vienlaikus jautriem, tādiem, kas prot uzturēt sarunu, spēj vienoties un vēl vairāk- var būt par vienošanās lieciniekiem.

 Ierodoties līgavas mājā, jokoja «у нас купец ,нет ли у вас товара,, vai ,,холодать стало нет ли печки свободной, малец замерз совсем».
Līgavas vecāki klāja galdu, bet degvīnu veda līgavainis. Pirmo uz galda uzlikto pudeli līgava ietina lakatā un apsēja ar jostu (ticējums- skatījās, kam līdzīga pudele, meitenei vai puisītim, tāda dzimuma tad arī būs pāra pirmdzimtais). Veiksmīga bildinājuma gadījumā līgavainis paņēma gan lakatu, gan jostu kā zīmi par veiksmīgu darījumu, visi vienojās par to, kādu pūru dos jaunajai sievai (naudu, zemi, ēkas, lopus, apģērbu, sadzīves lietas), norunāja kāzu dienu, lai tā neiekristu gavēnī. Ja kādu iemeslu dēļ bildinājumu atteica, lakats un josta palika līgavai, bet viņas vecākiem bija jāatdod izdzertais degvīns vai par to jāsamaksā.
Pēc nedēļas vai divām sekoja līgavas vecāku atbildes vizīte līgavaiņa mājā, krievu valodā saukta par „дымничание”. Šādu braucienu galvenais mērķis bija pārliecināties, vai līgavainis nav samelojies par savu saimniecību un turīgumu, un ar topošajiem radiem vēlreiz pārrunāt kāzu rīkošanu.

Pirmā kāzu diena
Līgavaiņa viesi pulcējās pie līgavaiņa, bet līgavas viesi pulcējās pie līgavas.
Līgavas draudzenes („подружки”) izveda līgavu. Līgava bija tērpta baltā kleitā, mati sapīti bizēs. Līgavaiņa brālis („дружка”) iznesa mucu, uz mucas lika spilvenu un apsēdināja uz mucas līgavu, draudzenes atpina bizes (senākos laikos mucas vietā izmantota maizes abra).

  „Družka” sita ar pātagu pa siju un sacīja:
,,В чесном дому, в чесном пиру, в чесном пированьи,  при красной свадьбы, при смиренной беседы!У нашей княгини молодой утушки боровой, есть у неё отец и мать, идите голову цесать!
Tēvs un māte pēc kārtas ķemmēja matus, pēc tam uz kleitas lika naudu, lentas, ledenes, konfektes, līgava tā laikā raudāja...
 Dziedātājas tikmēr dziedāja: 
Dziesma «Ай верьба ты верьба»
Pienāca līgavas krusttēvs un krustmāte 
Krustmāte: Кум, клади денюжку в правый чулок под пятку, а я в левый положу.

(Līgava apvilka zeķes kopā ar naudu, draudzenes palīdzēja)
„Družka” (klauvēja ar pātagu pa griestiem un sienām, lai visi apklustu):
«Господи Боже, благослови нам игру заигрывать, игру свадебную 

В честном пиру, во честном миру, при тихой беседе, при красной свадебке. 

Есть ли у невесты – княгини молодой, словно серой утошки полевой Марии Михайловны, родная матушка Людмила  Александровна, родной батюшка Михаил Петрович. Подойдите к нам поближе, мы вам поклонимся пониже, буйной головой до сырой земли. Простите, благословите, разрешите за дубовый стол зайти, хлеба-соли покушать, белых лебедей порушить».

Līgavas vecāki aicināja pie galda:  Проходите гости дорогие!
„Družka” aiz rokas pieveda līgavu pie galda, draudzenes sekoja. Pats apsēdās uz spilvena, uz kura jāsēž līgavai.
„Družka”: Сижу я в этой хате, словно в каменной палате. Сижу высоко и вижу далёко. Есть ли хозяин дому сему - Михаил Петрович? Кто этого дрозда собьёт с гнезда?
Līgavas tēvs – pasniedza „družkam” degvīna glāzi, tas izdzēra un apsēdināja uz spilvena līgavu. Pēc tam visus aicināja pie galda.
„Družka”: Гости званые, Богом данные, пешие и прихожие, приезжие и прихожие, лысые и плешатые, шелудивые и щербатые. Все, кого хозяин пригласил, кому Бог явиться судил.  Милости просим - честь вам подносим,

за стол зайти просим. Мужчины – большие головы, седые бороды

 Просим занять большой угол. Кавалеры и барышни– за середний стол. А ребятишки малые, пузатые –  к порогу, за тот стол

Мы будем пир пировать, xозяин будет чары наливать. Нижним чинам - по пять и по шесть, а мне, дружке, залпом штук тридцать, чтобы с толку не сбиться и со стула не свалиться. Итак, дорогие гости, прошу к столу!

Viesi apsēdās pie galdiem un cienājas. Bija pieņemts, ka jaunais pāris pie galda neēd, tā kā laulību ceremonijas laikā viņi bijuši pie Dievgalda („причастие”). Iznāca meitenes- dziedātājas, ar kurām vienojās jau iepriekš (gan no viesu vidus, gan vienkārši no malas) un sāka dziedāt: 

Расшаталася грушенька,

Расшумелася зелёная. 
Как расплакалась Маруся

 Перед матушкой плачучи, 
Перед батюшкой стоючи.

«Ах. Ты родный батюшка

 А нельзя ли думу обдумати?

 А нельзя ли думу обдумати,

Чтоб меня замуж не выдати?

«Ах, ты дочь моя умная,

 А ты умная-разумная,

Эта дума уж обдумана,

Эта дума уж обдумана,

 По рукам у нас ударено… 
Зелёное вино выпито.

Pēc tam vāca kāzu dāvanas īpašā traukā («байник»). Traukā dziedātājas lika sīknaudu, apsedza ar kabatlakatiņu, apakšā saņēma lakatiņa galus un sāka apdziedāt viesus:
«Ах, ты, байничек, коробайничек, 

на кого ты пышишь, на кого ты дышишь?».

«Я дышу, я пышу, я накрёстного (потом на крёстную, на друженьку, потом по очереди на всех гостей – поламать костей).

 А ты выдай нам золоту гривну,

коли нет гривны, хоть полгривны».

«Ах, ты, байничек, коробайничек, 

на кого ты пышешь, на кого ты дышишь?».

«Я дышу, я пышу, я на Любу (Ваню)

Ах ты Любонька  ты наш Любонька

Ах покопоши, ах повороши

Ты шелковой мошней, ты златой казной

Не томи ты сестер, в сестрах ноги боля

Сопоги  горя, позолоту хотя
Viesi lika traukā dāvanas jaunlaulātajiem vai naudu. Dziedātājas tā apstaigāja visus pie galda sēdošos aicinātos viesus.
Nataša (viešņa):  Молодицы певицы  хочу  подругу свою Зину замуж отдать, жениха найдите.(tā senatnē jokoja, jo Zina jau sen bija precējusies vai, gluži pretēji, pavisam jauna meitene).
Dziedātājas pieveda kādu vīrieti Pēteri no viesu vidus, Zina, saprotams, atgaiņājās, tomēr ļāva sevi noskūpstīt uz vaiga (“līgavainis” bieži tika piemeklēts piedzēries vai arī “līgavai” pilnīgi nepiemērots pēc vecuma. Par šo pakalpojumu Natašai bija jāsamaksā dziedātājām). 

Dziedātājas dziedāja:
«Сойка по ёлке поскакивает,

Бьёт хвостом по березничку.

 Елья, березья, тоже дрова.

 Зина Петьке тоже жена» 

Nataša – “Ai, paldies!” un noliek dziedātājām naudiņu.
Maksims (viesis pie galda): Meitenes- dziedātājas, būtu nu uzdziedājušas par balandu! 
Певицы  -Kāpēc neuzdziedāt, uzdziedāsim (Maksims samaksā, dziedātājas dzied, dejojot ap galdu, iesaista dejā Maksimu. Tā dziedātājas izklaidēja viesus). 

Dziesma
Посею лебеду на берегу (2р.),

Свою крупную рассадушку,

Свою крупную зелёную.

Погорела лебеда без дождя (2р.),

Моя крупная рассадушка,

Моя крупная зелёная.

Пошлю казака по воду (2р.),

Ни воды нет, ни казаченьки,

Ни воды нет, ни молоденьки

Кабы мне бы дали ворона коня (2р.) 
Я бы славная казачка была(2р.) ,

Всё бы пела я, плясала по лугам (2р.)

По зелёным по дубравушкам (2р.)

С донским, с молодым казаком (2р.),

С разудалым молодцом! (2р.)

Или ещё пели с пляской.

а речкой было, за рекою (2р.),

Как за речкой, как за речкой

Было за рекою(2р.).

Там цыгане пели и гуляли (2р.),

Там цыгане, там цыгане

Пили и гуляли (2р.)

Один цыган не пьёт, не гуляет (2р.),

Один цыган, один цыган

Не пьёт, не гуляет (2р.)

На цыганку косо поглядая (2р.)

На цыганку, на цыганку

Косо поглядая. (2р.)

Ты цыганка, ты моя коханка (2р.)

Ты цыганка, ты цыганка

Ты моя коханка (2р.)

Ты бери-ка ключи золотые (2р.)

Ты бери, ты бери

Ключи золотые (2р.)

Открывай-ка сундуки новые (2р.)

Открывай, открывай

Сундуки новые (2р.)

Вынимай-ка сорок тысяч денег (2р.)

Вынимай, вынимай

Сорок тысяч денег (2р.)

Выкупай-ка цыгана с неволи (2р.)

Выкупай, выкупай

Цыгана с неволи. (2р.)

 Я, бывало, его выкупала (2р.)
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 Я, бывало, я, бывало

Его выкупала (2р.)

А теперь пускай пропадая (2р.)

А теперь, а теперь,

Пускай пропадая (2р.)

Dziedātājas:
Вокруг саду (2р.)

Вокруг вишенья.

Летал голубь (2р.)

Со голубошкой.

У сизого у голубя золотая голова

У голубки, у голубки позолоченная

Сизый сизый голубок

У нас Сашенька дружок.

Сизая голубушка

У нас Настя-любушка.

Pienāca laiks braukt uz laulību ceremoniju baznīcā. “Družka” piecēlās no galda un pateicās vecākiem. 

“Družka”:
Родной батюшка, Николай Петрович, 
Родная матушка, Татьяна Владимировна. 
Наша княгиня молодая 
Ваша доченька родная Марья Михайловна

 За яства сахарные, за вина ягодные,

 За то, что накормили нас сытёшенько,

 Напоили нас пьянёшенько. 
Пролежала ложечка сухим-сушенько,

 Простояла чарочка полным-полнёшенька,

 Просидело дитятко сытым-сытёшенько.

 Пили, ели мы – наслаждались

 Как сыры в масле катались.

 За что мы вас покорнейше благодарим!

Līgava pieceļas no galda, “Družka” izved līgavu, draudzenes seko:
 Господи Боже! 

Дай час невелик

 В частном пиру, в большом дому

 При тихой беседе, при красной свадебке.

 Есть у нашей княгини молодой Марьи Михайловны

Родной батюшка Михаил Петрович,

Родная матушка Людмила Александровна. 
Подойдите к нам поближе, мы вам поклонимся пониже, 
Буйной головой до сырой земли. 
Простите, благословите, 
Хлебом-солью наделите,

 В путь-дорожку отпустите,

Чтоб под злат венец встать, 
Богом суженого взять Ивана Ивановича.

Līgava paklanījās. Visi piecēlās no galda.
 
Sākās svētības došana («надел»). Katrs no viesiem, sākot ar pašiem tuvākajiem, pa pāriem (vīrs un sieva) pienāca, ņēma uz īpaša dvieļa uzliktu maizi ar sāli un ikonu, tam uzlika papīra naudas zīmi, šo visu trīs reizes apgrieza virs noliektās līgavas galvas. Pēc tam līgava skūpstīja maizi un ikonu, saskūpstījās ar “svētības devējiem”, bet blakus stāvošās līgavas draudzenes noņēma naudu, atbrīvojot vietu nākamajiem.
 Līgavaiņa mājā šajā laikā notika tādas pašas darbības- mielasts, apdziedāšanās, vecāku svētības saņemšana, “svētības došana”, pēc kā visi devās uz līgavas māju.
Tad līgavainis un viņa viesi ieradās līgavas mājā. Visiem pa priekšu gāja līgavaiņa “družka”, pretim nāca līgavas “družka”, abiem bija pa spilvenam un pātagai. “Družkas” paspieda rokas un turpmāk teikšana un līgavas spilvens tika nodoti līgavaiņa “družkam”. Līgavaini zem rokām ieveda līgavaiņa draugi. Līgavaiņa “družka”ar pātagu klauvēja pa sienām un griestiem, uz durvīm vilka krusta zīmi.
“Družka”  - Ceļu, ceļu līgavainim!
“Družku” apstāj līgavas draudzenes. 
Olga (līgavas draudzene): 
Дружка не скупися,  золотой казной  раступися 

Тебе с той казной не разжиться ,

 бирюзу жене не купити

Если купишь не сносити.

Она в церковь пойдет зморая

А из церкви пойде потеряя

“Družka” -  Ах девки, девки вот вам конфетки и это на конфетки (no maisiņa izņēma naudu, meitenes aizbēga un kā siena nostājās priekšā līgavai, nelaižot klāt līgavaini un brāļus, tie mēģināja piekļūt).
 Maksims- līgavaiņa draugs  - Девушки подружки отдадите нам невесту?
Olga  -   Отдадим, но заплатите: за платье, золотом шито - денег карыто (pasniedza maisiņu, līgavaiņa brāļi iebēra sīknaudu), за добротные ботиночки, леденцов 3 корзиночки (brāļi iedeva pa cukurgailītim),  за  фату белоснежную спой нам песенку нежную. (brāļi dziedāja častušku vai dziesmu) Ладно так и быть отдадим  Марью.
(Izpirkšana beidzās. Tuviem līgavaiņa radiem līgavas draudzenes pār vienu plecu pārsēja līgavas izšūtu dvieli ar mežģīnēm, pār otru plecu pārsēja austu jostu). Līgavaini un līgavu saveda kopā uz paklāja. Līgava trīs reizes klanījās līdz zemei līgavaiņa priekšā, dažkārt līgavainis neļāva viņai klanīties un, saņēmis rokas, piecēla. Dziedātājas dziedāja:
Песня   ,,Вьюн,,

Izejot no mājām, līgava meta viesiem konfektes. 
Tālāk līgavainis un līgava uz baznīcu brauca atsevišķi, katrs ar savu “družku” un viesiem. Dažkārt, ja bija mērojams tāls ceļš, līgavainis ar līgavu satikās tikai baznīcā. Baznīcā notika laulību ceremonija, kurā vecāki nepiedalījās. Pēc salaulāšanas kā vienas, tā otras puses radinieki brauca uz līgavas mājām. Uz ceļa izveidojās gara zirgu pajūgu rinda. To sauca “ехать в поезд”.
Pa ceļam visi dziedāja un spēlēja ermoņikas vai ko nu kurš prata. Bet ik pa laikam pajūgs ar jauno pāri mēdz apstāties- tad kučieris jokoja, ka viņam ilkss salūzusi, tad rokas nosalušas, tad atkal zirgi jāpadzirda. Bet tas nekas, līgavai ir gan josta, ar ko ilksi sasiet, gan cimdi rokas sasildīt, gan ar ko zirgu vai, pareizāk sakot, kučieri padzirdīt. Bet ja pa ceļam gadījās vārti (parasti cilvēki apkārtējās sādžās zināja par kāzām un bija gatavi aizšķērsot ceļu ar izrotātiem baļķiem un zariem, atbrīvojot to tikai par izpirkumu), arī “družkam” viss- dzeramais un uzkožamais- vienmēr bija līdzi. 
Tagad līgavas mājā pie galda sēdināja un cienāja tikai līgavaiņa viesus, pašu radi tikmēr dejoja un līksmojās pagalmā vai citās telpās. 
Deja  “Под испань”
Tuvāk vakaram visi atkal sēdās pajūgos un brauca uz līgavaiņa māju.

 Dziedātājas sāk apdziedāšanos:

«Поедешь ты, Марусенька, 

На чужую сторону.

Тебя встретит свёкор-батюшка,

Вынесет тебе чару зеленого вина. 
Не пей ты, Марусенька, эту чару вина, 
Вылей коню на голову.

Пусть у коня, у коня голова весела.

Пусть у тебя будет жизнь хороша.

 


Vai:

У столба, у столба точёного

Вил Александр плётку шёлковую

Не будешь ты, Настенька,

Слушать мою матушку, 
Будет служить тебе шелковая плеть

Tad visi kāzinieki ieradās līgavaiņa mājās.
(Sādžas iedzīvotāji līgavaiņa mājas priekšā iepriekš izgatavoja izpušķotus vārtus, bet ceļu pirms vārtiem aizšķērsoja ar soliņu. Jauno pāri apsēdināja uz soliņa uz “cēla uz urā!”. “Družka’ par jauno pāri samaksāja izpirkumu. Līgavaiņa vecāki jaunos sagaidīja pie durvīm ar sālsmaizi izstieptās rokās. Ieejot mājā, jaunajam pārim bija jāiziet zem sālsmaizes, līgava vīratēva “atmaidzināšanai” uz maizes uzlika dūraiņus. Tāpat līgavainis un līgava nokoda pa maizes gabalam.  
“Družka” apsēdināja jauno pāri pie galda, vedot to aiz rokas pa solu. Līgavai virs plīvura bija uzklāts lakats, lai neredzētu seju un tādejādi pasargātu no “ļaunas acs”. Dziedātājas tikmēr dziedāja:
Скачи, скачи-ка, друженька да на лавочку.

 Я за тобой, я за тобой посыпальной сестрой.

Сыплю я, сыплю я и житом и хлебом 
Жито к житью, жито к житью, хлеб на ярмарку.
Jauno pāri tikmēr apbēra ar graudiem un apiņu čiekuriem. “Družka”, ievedis jauno pāri, apsēdās uz jaunajiem paredzētā spilvena.

“Družka”:
Пал соловей, пал соловей

Не в своё гнездо.

Сел дружка, сел дружка 

Не на своё место.
  
Это место, это место

Князю с княжной.

,,Кто этого дрозда собьёт с гнезда?,,
(Saimnieks ielēja viņam degvīna glāzi un viņš atbrīvoja vietu jaulaulātajiem). Līgavaiņa “družka”: –
 Гости званые, Богом данные, 
Пешие и прихожие, приезжие и прихожие,

 Лысые и плешатые, шелудивые и щербатые,

 Все, кого хозяин пригласил, кому Бог явиться судил,

Милости просим- честь вам подносим,

 За стол зайти просим.

Мужчины – большие головы, седые бороды

 Просим занять большой угол,

 Кавалеры и барышни - за середний стол, 
А ребятишки малые, пузатые –  к порогу, за тот стол

Мы будем пир пировать, xозяин будет чары наливать.

Нижним чинам - по пять и по шесть,

A мне, дружке, залпом штук тридцать,

чтобы с толку не сбиться и со стула не свалиться.

Итак, дорогие гости, прошу к столу!

“Družkas” vadībā jaunajam pārim sauca “Urā!”
“Družka” -  А теперь ,, Ура,, молодым и всем гостям

Песня ,,Чарочка моя,,
Mielasta laikā varēja izskanēt aicinājums dejot:
“Družka”:
Как у нашего свата пол горбатый!

Un visi devās grīdu “līdzināt”.
 Deja – Кrakovjaks
Viešņa Ļubova – девицы- молодицы – певицы замуж выдали  бы мою подругу Катерину  
(Dziedātājas dzied):
Что на горке стоит мельница

У нас Катенька изменница 

Изменила отца с матерью

За свого дружка любезного за Григория Василича 
(Katja un Griša saskūpstās)
“Družka”  – А пол то всё равно горбатый, как молодуха мыть-то пол будет?
Deja Kadriļa
Svētku vakars tuvojās beigām. Pēc svinībām līgavaiņa mājā līgavas radi devās prom, atstājot līgavu pie līgavaiņa. Līgavas māte bieži vien nakšņoja precinieku mājās. Nākamajā dienā līgavas radi pulcējās līgavas mājā, pēc īsām svinībām viņi devās katrs uz savām mājām, viņiem kāzas bija beigušās. Bet līgavaiņa mājā, kad tur jau pie galda sēdēja jaunais pāris un radinieki, ieradās līgavas tēvs, māte, ja nebija nakšņojusi pie preciniekiem) un krustvecāki. Viņi atveda lielu daudzumu dāvanu. Dāvināja milzīgu audekla gabalu, kas apsegtu visu vīramātes galdu. Mātei, māsām, krustmātei un citām tuvām līgavaiņa radiniecēm dāvināja audumu kleitām. Bet vīriešiem dāvināja līgavas izšūtus kreklus (vēlāk arī veikalā pirktus). Apdāvināja tikai tuvus radiniekus, arī to kuplās ģimenēs salasījās ne mazums.  Līgavas vecākiem kāzas prasīja milzīgus izdevumus, jo bez iepriekš minētā līgavai pienācās pūrs- zeme, lopi, nauda. Jo bagātāks bija līgavainis, jo lielāks tika prasīts līgavas pūrs. Dažkārt tieši līgavas pūra lielums noteica līgavaiņa izvēli. 

Svinot kāzu otro dienu, radinieki jauno pāri mēdza izjokot. Izkurināja pirti, ielaida tur pavairāk dūmu un veda turp jauno pāri ratos, kuros bija “iejūgušies” vairāki vīrieši. Līgavai pirtī bija jānomet josta, bet līgavainis “kurinātājiem” iedeva degvīna pudeli. Vēlāk līgavaiņa krustmāte veda jauno sievu uz kūti “parādīt aitas”. Pie tam līgavai aitu aizgaldā bija jāiemet dūraiņi. Pret vakaru viesi izklīda pa mājām. Kāzas beidzās. Pēc kāda laika (parasti pēc nedēļas) līgavas mājā tika sarīkotas “atkāzas” («отводины»), kur atkal līksmojās jaunais pāris un tuvi abu pušu radinieki. Vēl pēc nedēļas vai ilgāka laika līgavaiņa mājā tika rīkotas vēl vienas “atkāzas” («приводины»), pēc kurām līgava beidzot tika pilnībā pieņemta līgavaiņa mājās kā jaunā saimniece.



